
ROBBIE 
"Osmdesát, devadesát, sto." Glorie si přestala zakrývat oči svýma baculatýma rukama a chvilku jen tak stála. Krčila nos a mžourala ve slunečním světle.
Pak se odpoutala několika opatrnými krůčky od stromu a snažila se rozhlížet na všechny strany najednou.
Natahovala krk, aby vypátrala, jaké možnosti nabízí houština keřů po její pravici, a pak ještě trochu popošla, aby si mohla tmavé křoví prohlédnout z lepšího úhlu. Kromě neustálého bzučení hmyzu a občasného zapípání ptáka, který se odvážil na polední slunko, tu vládlo hluboké ticho.
Glorie našpulila pusu. "Určitě se schoval v domě, i když jsem mu už aspoň tisíckrát řekla, že to není žádná hra."
S pevně sevřenými tenkými rty a přísně pokrčeným čílkem se rozhodně vydala směrem k jednopatrovému domu na konci příjezdové cesty.
Příliš pozdě za sebou uslyšela zašustění, po němž následovalo typické klapání Robbieho kovových nohou. Otočila se a viděla, že její společník vítězně opustil úkryt a teď upaluje k pikole.
Glorie rozmrzele zakřičela: "Počkej, Robbie! To není hra, Robbie! Slíbils, že nebudeš utíkat, dokud tě nenajdu." Její krátké nožky proti Robbieho obřím kročejům vůbec nic nezmohly. Pak, tři metry od pikoly, Robbie najednou zvolnil a začal se téměř ploužit. Glorie, která nabrala divokou rychlost, kolem něho udýchaně přelétla a dotkla se pikoly jako první. Vítězně se obrátila na Robbieho a s černým nevděkem ho za jeho sebeobětování odměnila výsměchem na adresu jeho běžeckých schopností.
"Robbie neumí utíkat," -vykřikovala, jak nejhlasitěji ve svých osmi letech dovedla. "Vždycky ho předběhnu! Vždycky ho předběhnu!" skandovala.
Robbie neodpověděl, samozřejmě - nikoliv slovy. Místo toho předváděl utíkání, pomaloučku se vzdaloval a Glorie najednou utíkala za ním a on jí v poslední chvíli vždy uhnul, a nutil ji kroužit v bezmocných kruzích a její natažené ruce bezmocně mávaly ve vzduchu.
"Robbie!" zakvičela. "Zastav se!" A udýchaně se řehtala.
Robbie se najednou otočil, popadl ji a zatočil se s ní dokolečka, takže se pro ni svět na chvíli obrátil vzhůru nohama a špičky stromů směřovaly dolů, k modrému vzduchoprázdnu nebe. Konečně zase stála na trávě, opírala se o Robbieho nohu a pořád pevně svírala jeho tvrdý kovový prst.
Po chvíli opět popadla dech. Neohrabaně napodobila svou matku: zbytečně si urovnávala rozčepýřené vlasy. Přitom otáčela hlavou, aby se podívala, jestli si neroztrhla šaty.
Pleskla Robbieho přes trup. "Uličníku. Já ti naplácám." A Robbie se skrčil a přikryl si obličej rukama, takže musela dodat: "Ne, nenaplácám ti, Robbie. Ale stejně, teď se schovám já, protože ty máš delší nohy a kromě toho jsi slíbil, že nebudeš utíkat, dokud tě nenajdu."
 Robbie kývl hlavou - malou krychličkou se zaoblenými rohy a hranami, která byla pomocí krátkého stonku připevněna k většímu rovnoběžnostěnu sloužícímu coby trup. Poslušně se otočil ke stromu. Jeho planoucí oči se zastřely slabým kovovým závojem a z jeho útrob vycházelo pravidelné, hlasité tikání.
"Nedívej se a nepřeskakuj v počítání," varovala ho Glorie a utíkala se schovat.
Vteřiny odtikaly s neměnnou pravidelností, víčka se zvedla a Robbieho červeně planoucí oči se rozhlédly. Na chvilku se zastavily u kousku barevné látky vyčnívající zpoza velkého kamene. O několik kroků postoupil a přesvědčil se, že za kamenem opravdu sedí Glorie.
Pomalu, zůstávaje mezi Glorií a pikolou, postoupil k jejímu úkrytu, a když už Glorii bylo jasně vidět a ani ona sama si nemohla namlouvat, že ji nespatřil, Robbie ukázal jednou rukou na ni a druhou klepnul na nohu, takže to opět zazvonilo.
Glorie otráveně vyšla ze své skrýše.
"Ty ses koukal!" obvinila ho nespravedlivě. "Kromě toho už mě nebaví hrát si na schovku. Chci se svézt."
Ale Robbieho se nespravedlivé obvinění dotklo, a tak si opatrně sedl a těžkopádně kroutil hlavou ze strany na stranu.
Glorie okamžitě přešla do něžného lichocení. "No tak, Robbie, já to s tím koukáním tak nemyslela. Svez mě."
Jenže Robbieho si tak snadno neudobřila. Umíněně zíral na oblohu a ještě výrazněji kroutil hlavou.
"Prosím tě, Robbie, prosím tě, svez mě." Glorie mu ovinula růžové paže kolem krku a pevně se k němu přitiskla. Pak náhle změnila náladu a odtáhla se. "Jestli mě nesvezeš, rozbrečím se," a už už začínala hrozivě nabírat.
Neúprosný Robbie však této strašné možnosti nevěnoval nejmenší pozornost a potřetí zavrtěl hlavou. A Glorii nezbylo než vytáhnout trumfovou kartu.
"Jestli mě nesvezeš," řekla přesvědčivě, "tak už ti nebudu vyprávět pohádky.
Ani jednu."
Tomuto ultimatu se Robbie okamžitě a bezpodmínečně podrobil a přikyvoval tak energicky, že se kov na jeho krku rozezvučel. Opatrně holčičku zvedl a usadil si ji na široká, plochá ramena.
Hrozba Gloriiných slz okamžitě zmizela a Glorie se zalykala štěstím. Na Robbieho kovové kůži, která byla pomocí obvodů teplotní regulace udržována na neměnné teplotě 20° C, se jí sedělo příjemně a pohodlně a krásně kovový zvuk, který vydávaly její paty, jak rytmicky poklepávaly na jeho trup, byl okouzlující.
"Jsi kluzák, Robbie, jsi velikánský stříbrný kluzák. Roztáhni ruce. - Musíš, Robbie, když jsi kluzák".
Taková logika byla nezvratná. Robbieho paže byla křídla zachytávající proudění vzduchu a z Robbieho se stal stříbrný kluzák.
Glorie otočila robotovi hlavu a naklonila se doprava. Robbie prudce zahnul.
Glorie vybavila svůj kluzák motorem, který dělal "vrrr", a zbraněmi, které dělaly "prásk" a "huííí". Začala honička s piráty a zbraně se zapojily do hry. Piráti jeden po druhém odpadávali.
"Dostala jsem dalšího. Další dva!" křičela Glorie.
"Rychleji, chlapi," řekla, "dochází nám munice." S neutuchající kuráží vystřelila přes rameno a z Robbieho se stala tuponosá raketa, která se s maximálním zrychlením řítila vesmírným prázdnem.
Utíkal přes celé pole až k pruhu vysoké trávy na druhé straně, kde se zastavil tak prudce, že jeho udýchaná jezdkyně vykřikla. Pak ji překotil na měkký zelený koberec.
Glorie za sebe udýchaně a přerývaně vyrážela: "To bylo príma!"
Robbie počkal, až chytí dech, a pak ji něžně zatahal za pramen vlasů.
"Ty něco chceš?" zeptala se Glorie s dokonale nechápavým kukučem, který však její obrovskou chůvu vůbec neošálil. Zatahal ji za vlasy o něco silněji.
"Já vím. Ty chceš pohádku."
Robbie rychle přikývl.
"Kterou?"
Robbie svým prstem naznačil ve vzduchu střevíčky.
Holčička zaprotestovala. "Už zase? Popelku jsem ti přece vyprávěla už nejmíň tisíckrát. Ještě tě to neotrávilo? Je pro malé děti."
Další střevíčky.
"Tak dobře." Glorie se soustředila, rychle si v duchu probrala podrobnosti pohádky (i se svými několika vylepšeními) a začala: "Už můžu? Kdysi dávno žila krásná holčička, které říkali Popelka. A ta měla hrozně zlou macechu a dvě hrozně ošklivé a hrozně zlé nevlastní sestry a..."
*
Glorie se právě dostávala k vyvrcholení pohádky - už byla půlnoc a všechno se rychle měnilo zpátky do své omšelé původní podoby. Robbie napjatě a s planoucíma očima poslouchal - když tu byli vyrušeni.
"Glorie!"
Byl to vysoký hlas ženy, která nevolala poprvé, ale už po několikáté, a zaznívala v něm nervozita člověka, jehož strach nabývá vrchu nad netrpělivostí.
"Volá mě maminka," řekla Glorie, ne zrovna nejšťastněji. "Radši mě odnes zpátky do domu, Robbie." Robbie pohotově uposlechl, protože mu něco napovídalo, že paní Westonovou je třeba uposlechnout bez nejmenšího rozmýšlení. Gloriin otec byl kromě nedělí, což bylo právě dnes, málokdy přes den doma - a pokud doma byl, jevil se jako srdečný a chápající člověk. Gloriina matka však byla pro Robbieho zdrojem neklidu a on se vždy snažil nechodit jí zbytečně na oči.
Paní Westonová je spatřila ve chvíli, kdy se vynořili z vysoké trávy. Šla na ně počkat dovnitř.
"Mohla jsem se ukřičet, Glorie," řekla přísně. "Kde jsi byla?"
"Byla jsem s Robbiem," vyloudila ze sebe Glorie. "Vyprávěla jsem mu o Popelce a zapomněla jsem, že je oběd."
 "Škoda že na to zapomněl i Robbie." Pak, jako by si tím připomněla robotovu přítomnost, otočila se k němu. "Můžeš jít, Robbie. Už tě nepotřebuje." A surově dodala: "A nevracej se, dokud tě nezavolám."
Robbie se obrátil k odchodu, ale zaváhal, protože Glorie vykřikla na jeho obranu. "Počkej, maminko, musíš mu dovolit, aby tu zůstal. Nedovyprávěla jsem Popelku. Slíbila jsem mu, že mu povím Popelku, a ještě jsem neskončila."
"Glorie!"
"Čestné slovo, mami, bude tak potichu, že ani nebudeš vědět, že tu je. Posadí se na židli v rohu a ani necekne - chci říct, že se ani nehne. Viď, Robbie?"
Robbie kývl svou masivní hlavou nahoru a dolů.
"Glorie, jestli s tím okamžitě nepřestaneš, týden Robbieho neuvidíš!"
Glorie sklopila zrak. "Dobře! Ale Popelka je jeho oblíbená pohádka, a já ji nedovyprávěla. A jemu se tolik líbí."
Robot nespokojeně odešel a Glorie potlačila vzlyknutí.
*
George Weston se cítil dobře. Bylo to ostatně jeho zvykem, cítit se o nedělních odpolednech dobře. Spořádal dobrý, vydatný oběd, natáhl se s nedělním číslem Timesů na příjemný, měkký, omšelý gauč, na nohou měl papuče a na sobě košili s krátkým rukávem. Je snad někdo, komu by takhle bylo jinak než dobře?
Proto ho moc nepotěšilo, když do pokoje vešla jeho žena. Po deseti letech manželství byl pořád takový nenapravitelný blázínek, že ji miloval a vždycky ji rád viděl. Ale čas v neděli odpoledne právě po obědě byl zasvěcený jemu a jeho představa o pohodlí znamenala, že ho na dvě až tři hodiny nechají o samotě. Proto pevně upřel zrak na poslední zprávy o Lefebrově a Yoshidově expedici na Mars (tahle odstartovala z měsíční základny a možná že opravdu uspěje) a předstíral, že si manželky nevšiml.
Paní Westonová trpělivě dvě minuty čekala, pak další dvě minuty čekala netrpělivě a nakonec ticho prolomila.
"Georgi!"
"Hmmm?"
"Povídám, Georgi! Necháš už ty noviny a podíváš se na mě?"
Noviny zašustily na podlaze a pan Weston obrátil unavený obličej ke své ženě. "Co se děje, drahá?"
"Dobře víš, co se děje, Georgi. Jde o Glorii a ten strašný stroj."
"Jaký strašný stroj?"
"Nedělej, že nevíš, o čem mluvím. Jde o robota, kterému Glorie říká Robbie.
Ani na chvíli se od ní nehne."
"A proč taky? Nemá ji nechávat samotnou. A už docela určitě to není žádný strašný stroj. Je to ten nejlepší robot, který se dá koupit, a taky vím zatraceně jistě, že mě stál polovinu ročního příjmu. Ale vyplatí se. Je daleko chytřejší než polovina mých podřízených."
 Shýbl se pro noviny, ale jeho žena byla rychlejší a sebrala mu je před nosem.
"Poslouchej mě, Georgi. Nesvěřím svou dceru stroji - ať si je jak chce chytrý. Nemá žádnou duši a nikdo neví, co si vlastně myslí. To se prostě nehodí, aby dítě hlídala ta kovová věc."
Weston se zamračil. "Kdy tě to napadlo? Je s Glorií už dva roky a až dodnes sis žádné starosti nedělala."
"Ze začátku to bylo jiné. Byla to novinka. Hodně mi to pomohlo v domácnosti a - bylo to v módě. Ale teď nevím. Sousedé..."
"Co je nám do sousedů? Podívej se. Robotovi můžeš důvěřovat neskonale víc než lidské chůvě. Robbieho vyrobili pro jediný účel - aby byl společníkem malému dítěti. Nemůže být jiný než věrný, láskyplný a laskavý. Je to stroj - je tak udělaný. A to je víc, než se dá říct o lidech."
"Ale něco se může porouchat. Něco... některý..." Paní Westonová měla o vnitřnostech robota jen velmi nejasné povědomí. "Nějaký kolíček se uvolní a ta hrozná věc se zblázní a..." Nedokázala se přinutit, aby tu strašnou myšlenku dokončila.
"Nesmysl," popřel tuto možnost Weston s nedobrovolným nervózním zamrazením.
"To je naprosto směšné. Když jsme koupili Robbieho, měli jsme přece dlouhou debatu o prvním zákonu robotiky. Dobře víš, že robot nemůže člověku ublížit. Než by se něco porouchalo do té míry, aby to ovlivnilo tenhle první zákon, robot by byl nepoužitelný. Je to matematicky nemožné. Kromě toho je u nás dvakrát do roka mechanik z Národní americké, aby tomu chudákovi udělal úplnou generálku. Šance, že by se Robbiemu něco stalo, je zrovna tak mizivá jako to, že se ty nebo já zcvokneme - vlastně ještě daleko menší. Kromě toho, jak ho sebereš Glorii?"
Učinil ještě jeden marný pokus získat noviny a jeho žena je nazlobeně odhodila do vedlejšího pokoje.
"To je právě ono, Georgi! Nechce si hrát s nikým jiným. Je tady spousta kluků a holek jejího věku, s kterými by se měla přátelit, ale to ona ne. Když ji k tomu nedonutím, ani se k nim nepřiblíží. Takhle přece holčička nemůže vyrůstat.
Chceš, aby byla normální, ne? Chceš přece, aby našla uplatnění ve společnosti."
"Maluješ čerty na zeď, Grace. Představ si, že Robbie je pes. Zažil jsem spoustu dětí, které by psa vyměnily za tatínka."
"Pes je něco jiného, Georgi. Musíme se té hrozné věci zbavit. Můžem to odprodat zpátky společnosti. Ptala jsem se jich a řekli, že to jde."
"Ty ses ptala? Tak podívej se, Grace, přestaneme přehánět. Robot tu zůstane, dokud Glorie nevyroste, a už se o tom nikdy nechci bavit..." A s těmito slovy otráveně vyšel z pokoje.
*
O dva večery později čekala paní Westonová na svého muže ve dveřích.
"Tohle musíš slyšet, Georgi. Ve vesnici to dělá zlou krev."
 "Co?" zeptal se Weston. Vešel do koupelny a jakoukoliv možnou odpověď utopil v cákání vody.
Paní Westonová čekala. Pak řekla: "Robbie."
Weston vyšel z koupelny s ručníkem v ruce, zrudlý hněvem.
"O čem to mluvíš?"
"Pořád se to stupňuje. Předstírala jsem, že to nevidím, ale už to dál dělat nebudu. Většina místních lidí se myslí, že Robbie je nebezpečný. Nedovolují svým dětem, aby se večer přiblížily k našemu domu."
"Ale naše dítě je s ním přece pořád."
"Lidé v těchhle věcech nejsou rozumní."
"Tak ať jdou do háje."
"Takové řeči problém nevyřeší. Já tam chodím nakupovat. Já je každý den potkávám. A touhle dobou je to, pokud se robotů týče, ve městech ještě horší. V New Yorku vydali nařízení, podle něhož mezi západem a východem slunce roboti nesmějí na ulici."
"Tak dobře, ale nemohou nám zabránit mít robota u nás doma. Grace, tohle je jedna z tvých kampaní. Já už je znám. Ale nemá to cenu. Odpověď je pořád ‚ne'!
Robbieho si necháme!"
*
Ale přece jen miloval svou ženu - a co horšího, jeho žena to věděla. George Weston byl koneckonců jenom člověk - chudák - a jeho žena plně využila všech prostředků, kterých se slabší a bezelstní muži naučili, celkem rozumně, ale přece jen zbytečně, bát.
Během dalšího týdne desetkrát vykřikl: "Robbie zůstává tady - a tím to končí!", ale výkřiky byly čím dál tím slabší a doprovázelo je stále hlasitější a utrápenější vzdychání.
Nakonec tedy přišel den, kdy Weston s nečistým svědomím zašel za svou dcerou a navrhl, že by mohli zajet do vesnice na krásný visivoxový program.
Glorie šťastně zatleskala. "Může jit Robbie také?"
"Ne, holčičko," odpověděl a zatrnulo mu přitom. "Na visivox roboti nesmějí - ale můžeš mu o tom vyprávět, až se vrátíme domů." Při posledních slovech se zadrhl a odvrátil se.
Glorie se z města vrátila překypující nadšením, protože visivox byla podívaná opravdu nádherná.
Čekala, až otec zajede s turboautem do podzemní garáže. "Už se nemůžu dočkat, až o tom budu vyprávět Robbiemu. Tomu by se to hrozně líbilo. Ten Francis Fran couval tak hrozně potichu a nacouval rovnou do leopardího muže a musel utíkat." Opět se zasmála. "Tatínku, jsou na Měsíci opravdu leopardí muži?"
"Nejspíš ne," řekl Weston nepřítomně. "Jsou to všechno jen hezké výmysly."
Už se kolem auta dál ochomýtat nemohl. Bude to muset vydržet.
Glorie utíkala napříč trávníkem. "Robbie! Robbie!"
 Pak se náhle zastavila při pohledu na nádhernou kolii, která na ni vzhlížela vážnýma očima a vrtěla ocasem.
"To je hezký pes!" Glorie vyšla po schodech na verandu, opatrně se k psovi přiblížila a pohladila ho. "To je pro mě, tatínku?"
Její matka se k nim přidala. ,Ano, Glorie. Není pěkný? Takový krásně huňatý.
Je hrozně hodný. Má rád malé holčičky."
"Umí hrát hry?"
"Jistě. Umí spoustu věcí. Chceš nějaké vidět?"
"Hned. Ale chci, aby to viděl taky Robbie. - Robbie!" Nejistě se zastavila a zamračila se. "Určitě se schovává ve svém pokoji, protože je na mě naštvaný, že jsem ho nevzala s sebou na visivox. Budeš mu to muset vysvětlit, táti. Mně věřit nebude, ale když to řekneš ty, ví, že je to pravda."
Weston pevně stiskl rty. Podíval se na svou ženu, ale ta se dívala jinam.
Glorie nadšeně poskakovala po schodech do suterénu a vykřikovala přitom: "Robbie. Pojď se podívat, co mi táta s maminkou koupili. Koupili mi psa, Robbie."
Za chvilku se vrátila a byla z ní malá, vystrašená holčička. "Maminko, Robbie není ve svém pokoji. Kde je?" Nedostala na svou otázku odpověď a George Weston zakašlal a najednou ho nesmírně zajímal nazdařbůh plující mrak na obloze. Glorie začínala nabírat. "Kde je Robbie, maminko?"
Paní Westonová se posadila a něžně k sobě svou dceru přivinula. "Nebuď smutná, Glorie. Robbie odešel."
"Odešel? Kam? Kam odešel, maminko?"
"To nikdo neví, miláčku. Prostě šel pryč. Co jsme se ho nahledali, ale marně."
"To jako že se už nikdy nevrátí?" Její oči se rozšířily hrůzou.
"Třeba ho brzy najdeme. Budeme ho pořád hledat. A zatím si můžeš hrát se svým novým pěkným pejskem. Podívej se na něj. Jmenuje se Blesk a umí..."
Ale Gloriiny oči se naplnily slzami. "Já nechci ošklivého psa! Já chci Robbieho.
Chci, abyste mi našli Robbieho." Její pocity se už nedaly vyjádřit slovy, a tak přešla do ostrého kvílení.
Paní Westonová vyslala ke svému manželovi prosebný pohled o pomoc, ale ten jenom nevrle přešlápl z nohy na nohu a nepřestal upínat svůj zrak k obloze.
Paní Westonová se sklonila, aby Glorii utěšila. "Proč pláčeš, Glorie? Robbie byl jenom stroj. Jenom obyčejný, ošklivý stroj. Vždyť nebyl ani trochu živý."
"Nebyl to žádnej stroj!" zakvičela přesvědčeně a nespisovně Glorie. "Byl to člověk zrovna tak jako vy a já a byl to můj kamarád. Chci ho zpátky. Mami, já ho chci zpátky."
Paní Westonová s povzdechem přiznala porážku a zanechala Glorii její lítosti.
"Nech ji, ať se vypláče," poradila svému muži. "Tyhle dětské žaly nikdy netrvají dlouho. Za pár dní si ani nevzpomene, že ten odporný robot vůbec existoval."
Jenže časem se ukázalo, že paní Westonová byla příliš velká optimistka. Jistě, Glorie přestala plakat, ale také se přestala usmívat, a jak plynuly dny, byla čím dál tím tišší a nepřítomnější. Její stav pasivní nešťastnosti začínal paní Westonovou zdolávat a jedině nemožnost přiznat porážku před svým mužem jí bránila, aby ustoupila.
Pak jednoho večera vrazila do obývacího pokoje, posadila se, založila si ruce a vypadala přitom nesmírně nasupeně.
Její muž natáhl krk, aby se na ni mohl podívat přes noviny. "Co je zase, Grace?"
"Jde o naše dítě, Georgi. Musela jsem dnes vrátit toho psa. Glorie tvrdila, že se na něj nemůže ani podívat. Já se z ní zblázním."
Weston položil noviny a do očí se mu vkradl paprsek naděje. "Třeba - třeba bychom měli Robbieho koupit nazpět. To by šlo zařídit. Mohl bych se spojit s..."
"Ne!" odpověděla chmurně. "Ani nápad. Tak snadno se nevzdáme. Moje dítě nebude vychovávat žádný robot a hotovo, i kdyby si na tu myšlenku měla zvykat kdovíjak dlouho."
Weston zklamaně opět uchopil noviny. "Stačí rok a já předčasně zešedivím."
"Moc jsi mi pomohl, Georgi," zněla chladná odpověď. "Glorie potřebuje změnit prostředí. Tady na Robbieho samozřejmě nemůže zapomenout. Jak by taky mohla, když jí ho tu připomíná každý strom a každý kámen. Je to opravdu nejhloupější situace, kterou jsem kdy zažila. Ta představa, že mi dítě zmírá žalem kvůli ztrátě robota!"
"Drž se věci. Co je to ta změna prostředí, kterou plánuješ?"
"Vezmeme ji do New Yorku."
"Do velkoměsta! V srpnu! Dovedeš si představit, jaké to v New Yorku v srpnu je? Nesnesitelné."
"Milióny lidí to snášejí."
"Protože nemají takový dům jako my. Kdyby ho měli, nezůstávali by v New Yorku."
"Ale my musíme odjet Pojedeme hned teď, hned jak zařídím vše potřebné.
Ve městě Glorie najde dostatek zábavy a dostatek přátel, aby se rozveselila a zapomněla na ten stroj."
"Panebože," ulevila si slabší polovice, "ty rozžhavené chodníky!"
"Musíme to udělat," zněla neochvějná odpověď. "Glorie za poslední měsíc ztratila dvě a půl kila a zdraví mé holčičky je mi daleko milejší než tvoje pohodlí."
"Škoda že jsi na zdraví své malé holčičky nemyslela dřív, než jsi ji připravila o jejího zamilovaného robota," zamumlal - ale sám pro sebe.
*
Když Glorii řekli, že brzy odjedou do města, začala se její nálada okamžitě zlepšovat. Moc o tom nemluvila, ale když ano, bylo na ní vidět, že se těší. Začala se opět usmívat a také se jí alespoň trochu vrátila její někdejší chuť k jídlu.
 Paní Westonová byla celá bez sebe radostí a nezameškala ani jedinou příležitost, jak to dát vítězně najevo svému stále skeptickému manželovi.
"Měl bys ji vidět, Georgi, jak pomáhá s balením jako andílek a švitoří přitom, jako kdyby neměla jedinou starost na světě. Je to přesně tak, jak jsem ti říkala - stačí, když jí poskytneme nějakou náhradní zábavu."
"Hmmm," zněla skeptická odpověď. "Doufám."
Přípravy proběhly rychle. Zařídili, aby jejich byt ve městě byl uveden do náležitého stavu, a najali jedny staré manžele, aby se jim v jejich nepřítomnosti starali o venkovské sídlo. Když se konečně přiblížil den odjezdu, chovala se Glorie téměř jako kdysi a ani slůvkem se o Robbiem nezmínila.
Celá rodina odletěla v neobyčejně dobré náladě taxivrtulníkem na letiště (Weston by raději letěl svým soukromým vrtulníkem, ale ten byl jen dvousedadlový a neměl kufr na zavazadla) a nastoupili do čekajícího letadla.
"Pojď, Glorie," zavolala paní Westonová, "zabrala jsem ti místo u okna, aby ses mohla dívat na krajinu."
Glorie nadšeně proběhla uličkou, přitiskla nos na bílý ovál silného čirého skla a dívala se s náruživostí, která se zvětšila, když do prostoru pro cestující dolehlo náhlé zakašlání motorů. Na to, aby dostala strach, když najednou země odletěla, jako by ji někdo vyhodil padacími dveřmi, a ona sama najednou vážila dvakrát tolik, byla příliš malá. Ne však natolik malá, aby ji to všechno nezajímalo.
Teprve když země vypadala jako látka plná drobných záplat, přestala se tlačit nosem k oknu a opět pohlédla na svou matku.
"Už budeme brzy ve městě, mami?" zeptala se. Třela si chladný nos a se zájmem pozorovala, jak se zamžená skvrna utvořená na okně jejím dechem zmenšuje a mizí.
"Asi za půl hodiny, holčičko." A pak, jen s nepatrným nádechem strachu: "Nejsi ráda, že jsme se tam vypravili? Nemyslíš, že ti bude ve městě se spoustou domů a lidí a různých zajímavých věcí moc dobře? Každý den budeme chodit na visivox a do divadel a do cirkusu a na pláž a..."
"Ano, maminko," odpověděla jí Glorie nadšeně. Letadlo právě v tu chvíli míjelo shluk mraků a podívaná na mraky, které byly pod ní, Glorii neobyčejně zajímala. Pak se opět octli v jasné obloze a Glorie se s výrazem někoho, kdo je zasvěcen do tajemství, otočila ke své matce.
"Já vím, proč tam jedem, maminko."
"Vážně?" Paní Westonová se zarazila. "Proč, holčičko?"
"Vy jste mi to neřekli, protože jste chtěli, aby to bylo překvapení, ale já to vím." Chvilku se obdivovala svému vlastnímu ostrozraku a pak se vesele zasmála.
"Letíme do New Yorku, abychom našli Robbieho, viď? Pomůžou nám detektivové."
Gloriino prohlášení zachytilo George Westona právě v okamžiku, kdy pil vodu, což mělo ničivé následky. Nejdříve se ozvalo cosi jako zalapání po vzduchu a pak následoval gejzír vody zakončený záchvatem dusivého kašle. Když to všechno skončilo, stál tu promáčený, v obličeji rudý a nesmírně otrávený.
 Paní Westonová zachovala klid, ale když Glorie svou otázku opakovala naléhavějším tónem, i ona pocítila, že ji rozvaha poněkud opouští.
"Možná," odpověděla stručně. "A teď seď a buď, proboha, zticha."
*
Město New York v roce 1998 n. l. bylo více než kdykoliv dříve turistickým rájem. Gloriini rodiče to věděli a v plné míře toho využili.
Na přímý rozkaz své ženy si George Weston zařídil, že jeho podnik se bude asi tak měsíc starat sám o sebe, aby mohl svůj volný čas věnovat něčemu, co nazýval "rozptylováním Glorie až na hranici zhroucení". Jako všechno, co Weston podnikal, ujal se i tohoto úkolu s nesmírnou bravurou. Než uplynul měsíc, podnikli snad všechno, co se podniknout dalo.
Vzali Glorii na střechu půl míle vysokého Rooseveltova mrakodrapu, odkud Glorie uchváceně hleděla na vroubkované panorama střech, které v dálce splývaly s poli Long Islandu a loukami státu New Jersey. Navštívili zoologické zahrady, kde Glorie v příjemném strachu zírala na "opravdického živého lva" (trošku rozčarovaná z toho, že ho ošetřovatelé krmili syrovým hovězím, a nikoliv lidmi, jak si představovala) a neustále se dožadovala vidět "velrybu".
Jejich zájmu neunikla ani různá muzea, společně s parky, plážemi a teráriem.
Projela se po řece Hudson starodávným výletním parníkem, jako vystřiženým ze ztřeštěných dvacátých let. Byla na výletě ve stratosféře, kde obloha dostala tmavě fialovou barvu, vyšly hvězdy a zamžená Země pod ní vypadala jako obrovská vydutá mísa. V prosklené ponorce se ponořila hluboko do vod průlivu, kde na ni v zeleně měňavém světě zíraly zvědavé a podivné mořské potvory, které pak náhle švihly ploutvemi a odpluly.
Pokud jde o prozaičtější zážitky, paní Westonová ji zavedla do obchodních domů, kde se mohla těšit z jiného druhu ráje na zemi.
Když byl měsíc téměř u konce, Westonovi se domnívali, že učinili vše, co se dalo, aby Glorie jednou provždy přestala vzpomínat na zmizelého Robbieho - ale nebyli si zcela jisti, jestli uspěli.
Byl tu totiž fakt, že kamkoliv Glorie šla, vždycky největší pozornost věnovala robotům, kteří byli náhodou přítomni. Ať sledovala sebepodivuhodnější podívanou, jakmile koutkem oka zahlédla, že se někde pohybuje něco kovového, okamžitě se tím směrem otočila.
Paní Westonová se překonávala, aby Glorie s žádnými roboty nepřišla do styku.
Celá záležitost nakonec vyvrcholila epizodou v Muzeu vědy a průmyslu.
Muzeum totiž uspořádalo "program pro děti", v němž měly být vystavovány divy vědy a techniky přizpůsobené dětskému vnímání. Tohle Westonovi samozřejmě museli navštívit.
Manželé Westonovi byli právě zcela uneseni schopnostmi silného elektromagnetu, když paní Westonová najednou zjistila, že Glorie je pryč. Když potlačila počáteční záchvěv paniky, převládla u ní chladná rozvaha a s pomocí tří kustodů se vydala pátrat po své dceři.
Glorie však nepatřila k dětem, které se jen tak toulají. Na svůj věk to byla neobyčejně rozhodná a praktická dívenka, v tomto směru v sobě měla spoustu matčiných genů. V druhém patře si všimla obrovského ukazatele, na němž stálo: "Mluvící robot." Když si to sama přeslabikovala a zjistila, že její rodiče nemají v úmyslu vydat se správným směrem, udělala samozřejmou věc. Počkala si, až se pozornost rodičů trochu rozptýlí, chladnokrevně se od nich oddělila a následovala šipku.
*
Mluvící robot byl vrcholným číslem programu. Toto nepraktické stvoření mělo pouze reklamní hodnotu. Jednou za hodinu se před robotem shromáždila skupina návštěvníků s průvodcem a lidé šeptem sdělovali otázky technikovi, který měl robota na starosti. Technik vybral ty, které se hodily pro robotovy obvody, a předložil mu je.
Bylo to poněkud nudné. Že čtrnáct násobeno čtrnácti je sto devadesát šest, že momentální teplota je 24° C a tlak vzduchu že je 70 centimetrů rtuťového sloupce, že atomová váha sodíku je 23, je zajímavé, ale na to člověk robota nepotřebuje.
Zvláště ne takového, který je stvořen ze spleti drátů a elektronických obvodů, ani trošku se nehýbe a zabírá prostor o rozloze pětadvaceti čtverečních metrů.
Jen málokdo se sem vrátil po druhé, ale asi šestnáctiletá dívka tu tiše seděla na lavičce a čekala již na třetí skupinu. Když sem Glorie vešla, nikdo jiný tu nebyl.
Glorie se na ni nepodívala. Další lidská bytost pro ni v tu chvíli byla zanedbatelným prvkem. Celou svou pozornost věnovala té velké věci na kolečkách.
Chvíli rozčarovaně váhala. Tohle přece nevypadalo jako robot.
Opatrně a s pochybami se ho třaslavým hláskem zeptala: "Prosím vás, pane Robot, vy jste Mluvící robot?" Nebyla si jistá, ale zdálo se jí, že s robotem, který mluví, se musí jednat neobyčejně slušně.
V nevýrazném hubeném obličeji sedící dívky se objevil výraz úplného soustředění.
Dívka vytáhla malý notes a začala do něho rychle něco čmárat.
Následovalo jemné zašustění převodů a mechanicky zbarvený hlas zaburácel slova, která postrádala přízvuk a intonaci: "Já - jsem - robot - který mluví."
Glorie na něj s lítostí pohlédla. Opravdu mluvil, ale zvuk vycházel odněkud zevnitř. Nedalo se s ním mluvit z očí do očí. Řekla: "Můžete mi, prosím vás, pomoci, pane Robot?"
Mluvící robot byl zkonstruován, aby odpovídal na otázky, a zatím vždy dostával jedině otázky, na které odpovědět mohl. Byl si proto zcela jist svými schopnostmi.
"Co - si - přejete?"
"Děkuji vám mockrát, pane Robot. Viděl jste Robbieho?"
"Kdo - je - Robbie?"
 "Je to robot, pane Robot." Natáhla se na špičky. "Je asi takhle veliký, pane Robot, jenomže o trošku větší a je moc príma. Má hlavu, víte? Vy ji nemáte, ale on ji má, pane Robot." Mluvící robot se zapletl. "Robot?" "Ano prosím, pane Robot."
Jedinou odpovědí, která na tohle tvrzení z robota zazněla, bylo přerývané mumlání a občasný nesrozumitelný zvuk. Radikální zevšeobecnění, které právě vyslechl, to jest, že neexistuje jako jediný předmět, ale jako zástupce určitého druhu, to na něj bylo příliš mnoho. Jak se poctivě snažil, aby tuto představu obsáhl, shořelo mu půl tuctu odporů. Ozvaly se slabé varovné signály. (Šestnáctiletá dívka v tu chvíli opustila místnost. Měla dost materiálu pro písemnou práci na téma Praktické aspekty robotiky. Byla to první z mnoha prací, které Susan Calvinová na toto téma napsala.) Glorie pořád ještě čekala s pečlivě maskovanou nedočkavostí na robotovu odpověď, když za sebou zaslechla výkřik: "Tamhle je!", v němž rozpoznala hlas své matky.
"Co tu děláš, ty uličnice?" křičela paní Westonová, jejíž strach okamžitě přerostl v hněv. "Víš, že jsi maminku a tatínka skoro k smrti vystrašila? Proč jsi utekla?"
Robotův technik také vtrhl dovnitř, rval si vlasy a dotazoval se narůstajícího davu, kdo si hrál se strojem. "Copak neumíte číst?" křičel. "Sem nikdo bez průvodce nesmí!"
Ve všeobecné vřavě vynikl Gloriin ukřivděný hlas: "Jenom jsem se sem přišla podívat na Mluvícího robota, mami. Myslela jsem, že možná bude vědět, kde je Robbie, když jsou oba roboti." A pak, když se jí takhle náhle a silně vrátila vzpomínka na Robbieho, propukla v pláč. "A já musím Robbieho najít. Já musím."
Paní Westonová potlačila pláč a řekla: "Panebože. Pojď domů, Georgi. Tohle se nedá vydržet."
Toho večera George Weston na několik hodin odešel, a když následujícího rána přišel za svou ženou, tvářil se podezřele spokojeně. "Dostal jsem nápad, Grace."
"Jaký?" zeptala se jeho žena ponuře a nezúčastněně.
"Jde o Glorii."
"Nechceš snad navrhnout, že toho robota zase koupíme?"
"Samozřejmě že ne."
"Tak mluv. Proč bych tě nevyslechla. Z toho, co jsem dělala já, zatím nic dobrého nevzešlo."
"Dobře. Tak tedy tohle mě napadlo. Hlavní Gloriinou potíží je to, že na Robbieho myslí jako na člověka, a ne jako na stroj. Přirozeně na něj tudíž nemůže zapomenout. Kdyby se nám podařilo přesvědčit ji, že Robbie nebyl nic jiného než hromada železa a mědi v podobě plátů a drátů a že jeho životní šťávou byla elektřina, přestalo by se jí po něm stýskat. Je to psychologický útok, jestli mi rozumíš."
"Jak to chceš udělat?"
"Jednoduše. Kde myslíš, že jsem včera v noci byl? Přemluvil jsem Robertsona z Národní americké společnosti pro výrobu robotů, aby nám na zítřek umožnil důkladnou prohlídku závodu. Zítra tam všichni půjdeme, a než to skončí, Glorie bude vědět, že robot není živý."
Oči paní Westonové se postupně široce rozevřely a zablesklo se v nich cosi jako obdiv. "Tohle je, Georgi, opravdu dobrý nápad."
A George Weston mohl prasknout pýchou. "Jiné ani nedostávám," odpověděl.
*
Pan Struthers byl svědomitý výrobní náměstek s vrozeným sklonem k mnohomluvnosti.
Výsledkem této kombinace byla prohlídka, která byla na každém kroku dokonale komentována. Občas to i přeháněl. Paní Westonová se však nenudila.
Dokonce ho několikrát přerušila a poprosila ho, ať vše opakuje jednodušeji, aby tomu Glorie mohla rozumět. Pod vlivem tohoto ocenění jeho řečnického talentu pan Struthers úplně roztál, a pokud to vůbec bylo možné, byl ještě sdílnější.
George Weston však byl stále netrpělivější.
"Promiňte, pane Struthersi," vpadl rovnou doprostřed přednášky o fotoelektrické buňce, "nemáte v továrně oddělení, kde zaměstnáváte jenom roboty?"
"Eh? Ó, ano. To vskutku máme!" Struthers se usmál na paní Westonovou.
"Je to svým způsobem ďábelský kruh. Roboti vyrábějící další roboty. Samozřejmě že z toho neděláme všeobecnou praxi. Odborové svazy by nám to ani nepovolily.
Ale na výrobě několika málo robotů se podílejí pouze roboti. Je to tak trochu vědecký experiment. Víte," Struthers svou argumentaci podporoval poklepáváním skřipce o dlaň, "odborové svazy si neuvědomují - a to říkám jako člověk, který je odborovému hnutí velmi přátelsky nakloněn -, že nástup robota, i když to samozřejmě bude znamenat určité přeskupení pracovních sil, nakonec nutně..."
"Ano, pane Struthersi," přerušil ho Weston, "a co ta část továrny, o které mluvíte - můžeme ji vidět? Určitě to bude velmi zajímavé."
"Ano! Jistě, samozřejmě." Pan Struthers si jedním uspěchaným pohybem nasadil skřipec a zakašlal. "Pojďte za mnou, prosím."
Když vedl rodinu po dlouhé chodbě a po schodech dolů, byl poměrně zticha.
Pak, když vstoupili do veliké, dobře osvětlené dílny, v níž to bzučelo činností kovových strojů, otevřely se opět brány jeho výmluvnosti dokořán a záplava informací pokračovala.
"Tady to vidíte!" oznámil pyšně. "Pouze roboti! Dohlíží na ně pět lidí a ti ani nemusí být uvnitř dílny. Za pět let od doby, co jsme s tímto projektem začali, tu nedošlo k jedinému neštěstí. Jistě, roboti, které tu vyrábíme, jsou poměrně jednoduší, ale..."
V Gloriiných uších však hlas výrobního náměstka už dávno na sebe vzal podobu uklidňujícího mumlání. Celá návštěva továrny se jí zdála nudná a zbytečná, i když tu doopravdy bylo vidět spoustu robotů. Ani jeden z nich však ani vzdáleně nepřipomínal Robbieho a ona si je prohlížela s otevřeným pohrdáním.
Všimla si, že v dílně nejsou vůbec žádní lidé. Pak její pohled padl na šest nebo sedm robotů, kteří byli plně zaměstnáni u kulatého stolu na druhé straně díl- ny. Oči se jí zvětšily v úžasném překvapení. Byla to velká dílna. Nebyla si tím úplně jistá, ale jeden z robotů vypadal jako - vypadal jako - byl to on!
"Robbie!" Její výkřik prořízl vzduch a jeden z robotů kolem stolu se zastavil a upustil nástroj, který právě držel. Glorie se málem zbláznila radostí. Prosmýkla se pod zábradlím, a než ji rodiče mohli zadržet, seskočila na podlahu dílny a s rozpřaženýma rukama a vlajícími vlasy utíkala k Robbiemu.
A tři vyděšení dospělí, kteří stáli jako přimrazeni, viděli to, co holčička ve svém vzrušení neviděla - obrovský lokotraktor, který se slepě řítil středem místnosti po své vymezené dráze.
Westonovi trvalo zlomek vteřiny, aby se probral, ale tento zlomek znamenal všechno, protože Glorii už předhonit nemohl. Přestože v zoufalém pokusu přeskočil zábradlí, bylo to beznadějné. Pan Struthers divoce signalizoval dohlížitelům, aby lokotraktor zastavili, ale dohlížitelé byli pouze lidé, a než začali jednat, nějakou chvíli jim to trvalo.
Jedině Robbie jednal okamžitě a přesně.
Vyřítil se z opačného konce dílny a jeho kovové nohy rychle zmenšovaly vzdálenost mezi ním a jeho malou paní. Pak se všechno přihodilo najednou. Robbie v obrovské rychlosti zdvihl Glorii a vyrazil z ní poslední špetku dechu. Weston, který přesně nechápal, co se vlastně děje, spíše ucítil, než uviděl, jak se kolem něj Robbie přehnal, a náhle a udiveně se zastavil.
Lokotraktor přetnul Glorii cestu půl sekundy poté, co ji Robbie zachránil.
Valil se ještě několik metrů dál a pak se se skřípěním neochotně zastavil.
Glorie opět našla dech, odbyla si objímání ze strany svých rodičů a dychtivě se obrátila k Robbiemu. Pokud se jí týkalo, nic, kromě toho, že konečně našla svého přítele, se nestalo.
Ale obličej paní Westonové přestal vyzařovat úlevu a začalo se na něm zračit černé podezření. Obrátila se ke svému muži a přes rozcuchané vlasy a nedůstojný vzhled se jí podařilo vypadat docela neochvějně. "Ty jsi to nastrojil, viď?"
George Weston si otíral horké čelo kapesníkem. Třásla se mu ruka a vše, na co se zmohly jeho rty byl jen plachý a nesmírně mírňoučký úsměv.
Paní Westonová pokračovala: "Robbie nebyl zkonstruován pro práci v dílně.
Tady byl k ničemu. Tys zařídil, aby ho sem schválně přidělili a Glorie ho tu našla. Já vím, že je to tak."
"Máš pravdu," odpověděl Weston. "Ale Grace, jak jsem mohl vědět, že jejich shledání bude tak bouřlivé? A Robbie jí zachránil život; to přece musíš přiznat.
Nemůžeš ho opět poslat pryč."
Grace Westonová zauvažovala. Obrátila se k Robbiemu a Glorii a chvíli je nepřítomně pozorovala. Glorie objímala Robbieho takovou silou, že kdyby nebyl ze železa, určitě by ho byla udusila. Přitom neustále mlela nesmysly. Robbie měl ruce z pochromované oceli (které dokázaly ohnout dvoupalcovou ocel jako preclík) něžně a láskyplně ovinuté kolem holčičky a oči mu planuly nádhernou červení.
 "No," řekla paní Westonová konečně, "ať tedy zůstane u nás, dokud nezreziví."
*
Susan Calvinová pokrčila rameny. "Samozřejmě že nezrezivěl. Tahle příhoda se udala v roce 1998. Roku 2002 jsme vynalezli pohyblivého mluvícího robota a tím pádem byli všichni nemluvící roboti okamžitě notně zastaralí. Byla to také poslední kapka do víru antirobotických nálad. V období mezi léty 2003 a 2007 většina států zakázala používat roboty na Zemi pro jiné než vědecké účely."
"Takže Glorie se nakonec musela Robbieho přece jenom vzdát?"
"Asi ano. Ale stejně si myslím, že když jí bylo patnáct let, bylo to pro ni daleko jednodušší než pro osmiletou holčičku. Zákaz používání robotů však byl hloupý a zbytečný. Když jsem v roce 2007 dostala místo u Národní americké, byla na tom společnost finančně bledě. Nejdříve jsem si myslela, že za pár měsíců budu bez zaměstnání, jenže pak jsme jednoduše vytvořili mimozemské trhy."
"A měli jste po starostech."
"Ne hned. Začali jsme přizpůsobováním modelů, které jsme už měli na skladě. Byli to například ti první mluvící roboti. Měřili skoro čtyři metry, byli neohrabaní a nepříliš povedení. Poslali jsme je na Merkur, aby tam pomohli vybudovat důlní stanici, ale expedice neuspěla."
Překvapeně jsem vzhlédl. "Vážně? Vždyť Důlní společnost Merkur je obrovský koncern."
"Dnes ano, ale jenom díky druhému pokusu, který se vydařil. Jestliže se o tom, mladý muži, chcete něco dozvědět, pak vám radím, abyste vyhledal Gregory Powella. V prvých dvou desetiletích tohoto století to byl on a Michael Donovan, kdo testovali naše nejproblematičtější modely. O Donovanovi už jsem dlouho neslyšela, ale Powell bydlí tady v New Yorku. Pořád si nemohu zvyknout na představu, že už je dědečkem. Stále ho vidím jako mladíka. Samozřejmě, já byla tenkrát také mladší."
Chtěl jsem však, aby mluvila dál. "Povězte mi nejdůležitější fakta, paní doktorko, a já už si na detaily sednu s panem Powellem." (Přesně tohle jsem později udělal.) "Začněte s Merkurem," navrhl jsem.
"Myslím, že druhá expedice na Merkur byla vyslána v roce 2015. Byla to průzkumná výprava, kterou zčásti financovala naše společnost a zčásti ředitelství Slunečních minerálů. Výpravu tvořili nový experimentální robot, Gregory Powell a Michael Donovan..."
 


